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ABSTRAK 

 

 

Irma Sri Rahayu. Korelasi Penguasaan Huruf Kanji Terhadap Pemahaman 

Dokkai Dalam Soal-soal JLPT (Pada Mahasiswa Semester 4 Program Studi 

Pendidikan Bahasa Jepang FKIP UHAMKA Tahun Ajaran 2018-2019). Skripsi. 

Jakarta: Program Studi Pendidikan Bahasa Jepang, Fakultas Keguruan dan Ilmu 

Pendidikan, Universitas Muhammadiyah Prof. DR. HAMKA, 2017. 

 

Penelitian ini bertujuan untuk menemukan korelasi antara penguasaan huruf kanji 

terhadap pemahaman dokkai dalam soal-soal JLPT. Penelitian ini menggunakan 

metode pendekatan kuantitatif. Populasi dalam penelitian ini adalah mahasiswa 

semester 4 Program Studi Pendidikan Bahasa Jepang Fakultas Keguruan dan Ilmu 

Pendidikan Universitas Muhammadiyah Prof. DR. HAMKA tahun ajaran 2018-

2019 yang berjumlah 20 orang. Teknik analisis data yang digunakan dalam 

penelitian ini adalah berupa analisis deskriptif. Penguasaan huruf kanji dalam soal-

soal JLPT mahasiswa semester 4 Program Studi Pendidikan Bahasa Jepang 

berdasarkan hasil test nilai rata-rata tertinggi yaitu 94.75 dan nilai rata-rata terendah 

yaitu 33.50. Kemampuan dokkai dalam soal-soal JLPT  mahasiswa semester 4 

Program Studi Pendidikan Bahasa Jepang berdasarkan hasil test nilai rata-rata 

tertinggi yaitu 71.75 dan nilai rata-rata terendah yaitu 17.25. Kemudian terdapat 

korelasi antara penguasaan huruf kanji terhadap pemahaman dokkai dengan nilai 

korelasi yang didapat dalam penelitian ini adalah 0,558. Berdasarkan tabel koefisen 

korelasi, hasil nilai korelasi dalam penelitian ini berarti korelasi positif sedang. Dari 

penghitungan dan pemaknaan korelasi tersebut, dapat disimpulkan bahwa terdapat 

korelasi yang sedang antara penguasaan huruf kanji terhadap pemahaman dokkai 

dalam soal-soal JLPT.  

 

Kata Kunci; Korelasi, Kanji, Dokkai, Nihongo Noryoku Shiken 
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要旨 

 

イルマ。スリ。ラハユ。能力試験に読解理解のある問題に漢字熟達の相

関関係「ハムカ大学の日本語教育の四学期学生」。ジャカルタ：ハムカ

大学の教育学部の日本語教育学科、2019. 

 

この研究目的は能力試験に読解問題と漢字熟達のある相関関係を調べる

ためです。この研究は定量的アプローチで、研究中にハムカ大学の日本

語教育の二十人の四学期学生を用いています。この研究に記述分析とい

う研究方法で用いています。四学期学生には能力試験の漢字熟達に一番

最高得点が 94.75点であり、最低得点が 33.50点で、そして読解問題に

は最高得点が 71.75点であり、最低得点が 17.50点です。その中には読

解理解に漢字熟達の相関関係があり、この研究に 0.558点をもらいまし

た。相関係数表によるとこれが肯定的な結果のてんということです。 

 

 

キーワード：相関関係、漢字、読解、日本語野力試験 
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BAB I 

PENDAHULUAN 

 

A. Latar Belakang 

Belajar bahasa Jepang bagi siswa mungkin dapat menjadi sesuatu 

yang sulit, karena dalam bahasa Jepang terdapat huruf yang berbeda dengan 

huruf yang digunakan dalam bahasa Indonesia. Berbeda dengan 

pembelajaran bahasa Indonesia yang menggunakan huruf Alfabet dalam 

kegiatan belajar mengajar, pembelajaran bahasa Jepang biasanya 

menggunakan huruf yang berbeda yaitu kana, yang terbagi menjadi 

hiragana, katakana, kanji dan romaji. Masing-masing huruf tersebut 

memiliki bentuk dan fungsi yang berbeda. Huruf hiragana digunakan untuk 

penulisan kosakata asli bahasa Jepang yang terbentuk dari garis-garis atau 

coretan-coretan yang melengkung (kyokusenteki), huruf katakana terbentuk 

dari garis-garis atau coretan yang lurus (chokusenteki) yang digunakan 

untuk menulis kosakata serapan termasuk nama-nama asing (orang dan 

tempat), sedangkan huruf kanji digunakan untuk melambangkan arti atau 

makna selain bunyi.  

Untuk dapat memahami suatu bacaan dalam bahasa Jepang, terdapat 

beberapa hal yang harus dikuasai yaitu, penguasaan huruf, pemahaman 

kosakata, tata bahasa dan pemahaman isi bacaan tersebut. Huruf memegang 

peranan penting dalam proses pemahaman teks bahasa Jepang. Huruf kanji 
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merupakan huruf yang paling banyak jumlahnya dibandingkan huruf-huruf  

bahasa  Jepang  lainnya. 

Kanji merupakan salah satu materi pengajaran dalam bahasa Jepang 

yang menimbulkan kesulitan bagi para pembelajar bahasa Jepang, terutama 

bagi pembelajar bahasa Jepang tingkat dasar, karena selain jumlahnya yang 

cukup banyak, kanji dalam bahasa Jepang juga mempunyai beberapa cara 

baca (On-yomi dan Kun-yomi) yang wajib dikuasai oleh pembelajar bahasa 

Jepang. Merujuk pada pendapat Katoo Akihiko dalam Firmansyah dan 

Rahmawati (20018: 2), jumlah Kanji yang perlu dikuasai oleh orang asing 

adalah sebanyak 1400-1700 huruf, dengan alokasi waktu sebanyak 40 

minggu (pembelajar tingkat dasar). Alokasi waktu yang cukup singkat dan 

jumlah huruf yang sangat banyak, tentunya menjadi kesulitan yang luar 

biasa bagi para pembelajar 

Salah satu alasan sulitnya mempelajari huruf kanji dikarenakan 

jumlahnya yang begitu banyak. Selain itu cara bacanya (kun-yomi dan on-

yomi), serta coretan penulisannya yang menjadi alasan sulitnya mempelajari 

kanji. Seperti telah dijelaskan di bagian muka bahwa kanji merupakan 

hyoo’i moji. Sebuah kanji bisa menyatakan arti tertentu. Hal seperti ini, 

dapat memberikan arti bahwa hampir semua benda yang ada di dunia ini 

(terutama kata-kata yang termasuk wago dan kango) dapat ditulis dengan 

huruf kanji. Sehingga dapat dibayangkan kesulitannya, jumlah huruf kanji 

hampir sama dengan jumlah benda yang ada di dunia. Di dalam Dainkawa  

Jiten yang merupakan kamus (Kanwa Jiten) terbesar yang di susun di 
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Jepang terdapat kira-kira 50.000 huruf kanji (Ishida, 1991 : 76). Kalau 

pembelajar bahasa Jepang yang sebelumnya sudah terbiasa cukup 

mempelajari dan menguasai dan hanya 26 huruf Latin. Diperkirakan jumlah 

kanji yang sering digunakan sehari-hari pada saat ini di Jepang adalah  

sekitar  2000  kanji  (2433 kanji). Daftar frekuensi jumlah kanji tersebut 

diurutkan berdasarkan frekuensi tingkat keseringan penggunaannya mulai 

dari kanji yang sering digunakan sampai yang paling jarang digunakan. . 

Berbagai macam metode yang digunakan dalam pembelajaran huruf 

kanji. Salah satunya dengan metode pembelajaran dan latihan (drill) khusus 

agar seluruh materi Kanji yang diujikan dapat dikuasai dan dipahami oleh 

pembelajar dalam waktu singkat. Metode pembelajaran yang digunakan 

terdiri dari berbagai jenis dan masing-masing metode tersebut memiliki 

kelebihan dan kekurangan. Bagi pembelajar tingkat pemula, diperlukan 

suatu cara yang dapat membuat mereka merasa tertarik untuk mempelajari 

kanji-kanji yang diajarkan. Jika mereka sudah memiliki ketertarikan dalam 

mempelajari huruf kanji, maka akan mempermudah mereka paham huruf 

kanji.  

Di dalam teks bacaan bahasa Jepang, erat kaitannya dengan kosakata 

yang ditulis dengan huruf kanji. Tidak sedikit mahasiswa yang merasa 

kesulitan ketika dihadapkan kepada bacaan yang di dalamnya terdapat huruf 

kanji baik yang telah dipelajari maupun yang belum dipelajari. Kanji yang 

telah dipelajari pun terkadang sulit untuk diingat kembali. Hal ini tentunya 

sangat berpengaruh terhadap proses memahami isi dari bacaan tersebut yang 
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mana apabila mahasiswa tidak dapat membaca dan mengerti arti dari huruf 

kanji tersebut maka secara otomatis mahasiswa tersebut akan merasa 

kesulitan dalam memahami isi dari suatu bacaan tersebut.   

Dalam bahasa Jepang ada tes kemampuan bahasa Jepang atau yang 

lebih dikenal dengan nama Nihongo Nouryoku Shiken. Nihongo Nouryoku 

Shiken ( 日本語能力試験 ) adalah nama lain dari JLPT (Japanese Language 

Proficiency) Test yang dalam bahasa Indonesia sering disebut dengan UKBJ 

(Ujian Kemampuan Bahasa Jepang). Tes ini merupakan tes standarisasi pembelajar 

terhadap bahasa Jepang yang sudah dipelajarinya. Tes ini juga merupakan tes 

kemampuan bagi pembelajar bahasa Jepang non Jepang setara dengan TOEFL 

Internasional,  dan sertifikat kelulusannya dikeluarkan oleh pemerintah Jepang 

melalui The Japan Foundation Tokyo. 

Bagi pembelajar bahasa Jepang keikutsertaan dalam JLPT sangat 

diperlukan sebagai tolak ukur penilaian dirinya saat nanti memasuki dunia kerja 

yang membutuhkan keterampilan  berbahasa  Jepang. Sertifikat JLPT ini juga bisa 

digunakan sebagai syarat utama untuk melanjutkan studi di Jepang. Materi yang 

diujikan dalam uji kemampuan bahasa Jepang ini terbagi menjadi beberapa 

buah materi yaitu, Moji/Goi, Bunpou, Dokkai (membaca), dan Choukai. 

Salah satu materi tes yang dianggap sulit oleh pembelajar yaitu materi tes 

tentang kanji yang terdapat pada tes dokkai (membaca). 

Diketahui bahwa dokkai (membaca) menjadi tes yang dianggap sulit 

oleh sebagian peserta JLPT karena pengaruh beberapa faktor, baik faktor 

internal maupun faktor eksternal. Pemahaman tata bahasa yang rendah, 

penguasaan huruf kanji yang kurang, dan rendahnya pemahaman teks 
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menjadi faktor internal. Sedangkan kurangnya kegiatan membaca, teks 

dokkai yang panjang, waktu pengerjaan yang singkat, dan tidak terlalu 

menyukai mata kuliah dokkai (membaca) menjadi faktor eksternal. Maka 

dari itu, penguasaan kanji dalam dokkai (membaca) dianggap sangat perlu 

dalam mempelajari bahasa Jepang, Karena tanpa menguasai kanji, 

mahasiswa atau pembelajar akan kesulitan dalam memahami teks dokkai 

(membaca), terlebih bila ia harus mengikuti JLPT. 

Yang mana inti dari dokkai (membaca) adalah mahasiswa dapat 

membaca, memahami dan mengerti teks bacaan yang menyangkut pola 

kalimat, penggunaan kosakata, pemahaman ungkapan, dan pemahaman isi 

bacaan. Namun apabila mahasiswa tidak dapat membaca dan mampu 

mengerti kata dari setiap tulisan yang ada, khususnya kata yang ditulis 

dengan huruf kanji. 

Berdasarkan latar belakang yang telah dipaparkan pada paragraf 

sebelumnya, maka peneliti tertarik untuk melakukan penelitian dengan 

judul “Korelasi antara Penguasaan Huruf Kanji terhadap Pemahaman 

Dokkai (membaca) dalam Soal-soal JLPT (pada Mahasiswa Semester 4 

Program Studi Pendidikan Bahasa Jepang FKIP UHAMKA di Tahun 

Ajaran 2018/2019)” 
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B. Identifikasi Masalah 

Berdasarkan latar belakang di atas, maka dapat di identifikasi 

permasalahannya adalah : 

Adakah korelasi antara penguasaan huruf kanji dengan pemahaman dokkai 

(membaca) terhadap dalam soal-soal JLPT? 

 

C. Batasan Masalah 

Berdasarkan identifikasi masalah yang telah diuraikan di atas, agar 

penelitian lebih terarah, maka perlu dibatasi ruang lingkupnya, yaitu: 

Penelitian ini hanya meneliti kanji N4 dalam dokkai (membaca) yang 

terdapat pada kumpulan soal-soal JLPT. 

 

D. Rumusan Masalah 

Berdasarkan latar belakang masalah yang telah diuraikan, maka dapat 

dirumuskan permasalahan sebagai berikut: 

1. Bagaimana penguasaan huruf kanji dalam soal-soal JLPT N4 pada 

mahasiswa semester 4 Program Studi Pendidikan bahasa Jepang 

FKIP UHAMKA? 

2. Bagaimana pemahaman dokkai (membaca) dalam soal-soal JLPT 

pada mahasiswa semester 4 Program Studi Pendidikan bahasa 

Jepang FKIP UHAMKA? 
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3. Bagaimana korelasi antara penguasaan  huruf kanji terhadap 

pemahaman dokkai dalam soal-soal JLPT N4 pada mahasiswa 

semester 4 Program Studi Pendidikan bahasa Jepang FKIP 

UHAMKA? 

4. Bagaimana respon mahasiswa semester 4 Program Studi Pendidikan 

Bahasa Jepang FKIP UHAMKA terhadap penguasaan huruf kanji 

dalam memahami dokkai yang terdapat pada soal-soal JLPT N4?  

 

E. Tujuan Penelitian 

Tujuan penelitian ini sebagai berikut: 

1. Mengetahui penguasaan huruf kanj dalam soal-soal JLPT N4 pada 

mahasiswa semester 4 Program Studi Pendidikan bahasa Jepang 

FKIP UHAMKA.  

2. Mengetahui pemahaman dokkai (membaca) dalam soal-soal JLPT 

pada mahasiswa semester 4 Program Studi Pendidikan bahasa 

Jepang FKIP UHAMKA. 

3. Mengetahui korelasi antara penguasaan  huruf kanji terhadap 

pemahaman dokkai dalam soal-soal JLPT N4 pada mahasiswa 

semester 4 Program Studi Pendidikan bahasa Jepang FKIP 

UHAMKA. 

4. Mengetahui respon mahasiswa semester 4 Program Studi 

Pendidikan Bahasa Jepang FKIP UHAMKA terhadap penguasaan 
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huruf kanji dalam memahami dokkai yang terdapat pada soal-soal 

JLPT N4?. 

 

F. Manfaat Penelitian 

Berdasarkan rumusan masalah diatas, manfaat yang dapat diambil dari 

penelitian ini adalah:  

1. Manfaat Teoritis 

Penelitian ini diharapkan memberikan konstribusi bagi pembelajar 

bahasa Jepang dalam membantu dan menambah pengetahuan mengenai 

huruf kanji terhadap dokkai (membaca) dalam soal-soal JLPT. 

2. Manfaat Praktis 

a) Bagi Peneliti 

Memperluas pengetahuan tentang penguasaan huruf kanji pada 

pembelajaran bahasa Jepang, khususnya penguasaan huruf kanji 

dalam dokkai (membaca)  terhadap pemahaman soal-soal JLPT. 

b) Bagi Pembaca 

Memperluas pengetahuan tentang penguasaan huruf kanji dalam 

pembelajaran bahasa Jepang, khususnya kanji dalam dokkai 

(membaca) terhadap pemahaman soal-soal JLPT. Dan sebagai 

bahan masukan untuk melakukan penelitian-penelitian selanjutnya 

mengenai penguasaan huruf kanji dalam dokkai (membaca) 

terhadap pemahaman soal-soal JLPT.  
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c) Bagi Pengajar  

Hasil penelitian ini diharapkan sebagai bahan rujukan yang baik bagi 

pendidik dalam upaya mengatasi masalah pembelajaran bahasa 

Jepang, khususnya dalam penguasaan  huruf kanji dalam dokkai 

(membaca) pada pembelajaran bahasa Jepang.   

d) Bagi Institusi 

Diharapkan hasil kegiatan penelitian ini akan memberikan 

kontribusi khususnya pada bidang pendidikan dan pengajaran 

bahasa Jepang. Melalui penelitian ini akan ditinjau dan 

dikembangkan kurikulum mata kuliah Kanji hingga tercapainya 

kesesuaian kurikulum dengan materi JLPT. 
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